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1 Introduction

The ‘Song History’ /K5 is one of the twenty-four official Chinese histories, completed during
the Yuan dynasty. With four hundred ninety-five judn covering some three hundred years, it is the
longest of the official histories, yet — not just because of lack of official contacts, but also because of
flaws in the editing process — the work contains very little about the Dali Kingdom K[ that was
ruling much of Yinnan ZFj at the time of the Song.

Charles Hartman in his ‘The Making of Song Dynasty History: Sources and Narratives, 960-1279 CE’(")
details the editing process of the <A 51 — and its shortcomings: The compilation began with the
maintenance of an official daily calendar rili H/JJ, but, as Hartman points out, during the Song ‘its
timely compilation was the exception rather than the norm [...] the daily calendar was often not
completed until many years later. The rili was then edited into the ‘veritable record’ shili: 525, but
sometimes only many years after an emperor’s death: ‘For example, a definitive Shenzong Daily Cal-
endar (Shenzong rili 77 H JfE), covering the years 1067 through 1085, was not established until 116’
— an entry on the Dali Kingdom sending a tribute mission falls just into this period.(?) Furthermore,
‘tension between the monarchy and Confucian literati over the proper role of history in governance
profoundly shaped the contours of the surviving historical record’, with some parts rewritten many
times. Song military defeats and the loss of its capital Bianjing /I 4¢ in 1126 excacerbated the prob-
lems, ‘in any case, the daily calendars for the Huizong and Qinzong reigns, covering 1100 through
1127, had not been maintained’ — the important event of the Dali ruler Duan Héyu £ 1% being
granted the title king + took place in 1117.(®

With an editing process this deficient, it is not surprising that everything the <K% » recorded
specifically about the Dali Kingdom fits onto little more than two printing blocks, see illustration 1.

2 About this Translation

As mentioned above, the /K5 is a voluminious work, but the entries touching upon Ynnan are
few.

The multi-volume < = Fg 2RI contains a selection taken from two juan:®)

+ first from the end of the 488th juan of the <VPU/E 4 45) edition where the text explicitly
references the Dali Kingdom KFE[E];(5)

- and then from the 496th juan, where the work touches upon the various groups of the non-

Chinese inhabitants of south-western China called the Mdnyi Z5 7. As these passages — at

M All quotes in this paragraph from Hartman (2021), pp. 6-8.

) see page 7.

®) see page 7.

) Fang Guoyt #71H5& (1998), vol. 1, pp. 476-5009.

) The work is available online at https://archive.org/details/06059126.cn and a digitized copy at https://ctext.org/wi
ki.pl?if=en&chapter=728441.
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2 About this Translation
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Mlustration 1:
The Dali Kingdom in the A5 »

Source: MUY copy of the 488th juan of the KA.

least least at a cursory glance — contain little information pertinent to groups inside Yunnan,
I have decided not to translate them here.(®)

However, | have additionally included a number of other passages found by searching the <R
for certain keywords.(?) These are certainly not complete and their selection is somewhat arbitrary.

Bielenstein (2005), pp. 268—269 provides a number of cross-references for the tribute missions to
other primary sources. Duan Yuming F% B (2016) places the tribute missions in their historical

context. For historic context, see also Léi Xinldi # 15K and Gé Quan & 4= (2017).

I am not aware of an English translation.

(6) The work is available online at https://archive.org/details/06075589.cn and a digitized copy at https://ctext.org/wi
ki.pl?chapter=863o11.
(" The CText website at https://ctext.org/wiki.pl?res=975976 allows to search the entire work.


https://archive.org/details/06075589.cn
https://ctext.org/wiki.pl?chapter=863011
https://ctext.org/wiki.pl?chapter=863011
https://ctext.org/wiki.pl?res=975976

3 Annotated Translation

As is customary, the <K% ) is divided into several parts, first the bénji AL, i.e. the chronicles of
each emperor, followed by the zAi i, i.e. treatises on specific topics, the bido %, i.e. tables, and
finally the liéchudn 5I1f%, the biographies.

Aed+7/5 Shénzong IT A5 )

The annals for Song emperor Shénzong A fH% contain only a single entry, for the year 1076.(8)

[ARER T VE L H ] W, KBEESK | [In the 5th month of the gth year of the Xining reign of Song em-

—_

o @ peror Shénzong], on the bingzi day, a tribute mission from the

\=

Dali Kingdom arrived.

AL "+ Huizong I KFEE =)

The annals for Song emperor Huizong ‘Kf#{ = contain only a single entry, giving the exact date the
Dali Kingdom ruler Duan Héyu P¢F1% was appointed king. (9

[HORBORIEAFE] —H 2%, LUKPEE | In the 2nd month [of the 7th year of the Zhénghé reign of Song
FERE N T, KPEE L. | emperor Huizong], on the guihai day, the ruler of the Dali King- % 5
@ dom Duan Héyu was appointed Yinnan military commissioner

and king of the Dali Kingdom.

N

ARl A vLKEREMD

The annals for Song emperor Gaozong “Ki=%< contain only a single entry, for the year 1133, another
tribute mission.

[P =4 H] P, HEKPEE ATT, | [In the 10th month of the 3rd year of the Shaoxing reign of Song
® emperor Gaozong,| on the jiawi day, a tribute mission from the
Dali Kingdom arrived. Rl 1o

[2: @ ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67451&page=86&
[6: ® ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&file=67454&page=20
lg: @® ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67457&page=149

r1—2: [In the 5th month of the gth year of the Xining reign of Song emperor Shénzong], on the bingzi day | 25th June
1076.

r4-5: Inthe 2nd month [of the 7th year of the Zhénghé reign of Song emperor Huizong], on the guihai day | gth March
1117.

r8-9: [In the 10th month of the 3rd year of the Shaoxing reign of Song emperor Gaozong,] on the jidwit day | 1uth
November 1133.

®) One should remember Hartman’s caution that the ‘definitive Shenzong Daily Calendar (Shenzong rili #f%% H Jf),
covering the years 1067 through 1085, was not established until 1116’ see Hartman (2021), p. 6.
) see page 11.


https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67451&page=86&
https://ctext.org/library.pl?if=en&file=67454&page=20
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67457&page=149
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67451&page=86&
https://ctext.org/library.pl?if=en&file=67454&page=20
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67457&page=149

3 Annotated Translation

ARLLPU+PY TV PRSP

The annals for Southern Song emperor Lizong Fi K BE%R contain only a single entry, for the year
1256, i.e. after Kublai Khan 222! had conquered the Dali Kingdom.

[EAPYE D] IR, 2 ROREbER
BLREE  RTTER R, BOE TS
i, FER AL, @

H—H=1JL Foodand Commodities VIII

[In the 5th month of the 4th year of the Baoyou reign of Southern
Song emperor Lizong,] on the jidchén day, the State of Luoshigul
sent a report saying that troops of the great Yuan were stationed
in Dali Kingdom, occupied the road in the south-west, and were
about to invade the border.

VA,

The zhi on food and commodities records another tribute mission, for the year 1136 CE.

[B04] AR, KCBRIEIRG B T T e,
AT E, HUR)2, T H25E
o

N_

In the 6th year [of the Shaoxing reign of Song emperor
Gaozong, ], the Dali Kingdom sent five hundred elephants and
horses, an edict was issued to compensate them fairly for their
horses, to refuse the elephants, and to grant them books as reward
for their journey.

S Hh— Military Affairs XIT <o)

This section contains information about the horse trade at the border, including prices and the
numbers of horses purchased. It is interesting to note that the Mdn asked for specific classic works

in return.

P BRI PR T A
R TIE, D000, S,

AR, RIEME A A, TR H
fo REE R, RIL, IR A], Uik
WZe

When it comes to the horses from Guang, at the end of the Jianyan
reign, the Guangxi supervisorate for the native guardsmen Li Yu
asked to bring the horses from the markets to the emperor. At
the beginning of the Shaoxing reign, it was subordinated to the
military commission.

In the 3rd year, Yongzhou set up an office for the supervisorate, the
market was held with Mdn from Luodian, Ziqi, and Dali. Not much

later, the horse procurement office were abolished, and governed

[13: @® ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67477&page=118
[18: @® ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67750&page=62&

ru-12: [In the 5th month of the 4th year of the Baoyou reign of Southern Song emperor Lizong,] on the jidchén day ]

8th June 1256.

r16—17: In the 6th year [of the Shaoxing reign of Song emperor Gaozong,] | 1136.
r21—22: at the end of the Jianyan reign | i.e. at the end of the 120s.
r23—24: At the beginning of the Shaoxing reign ] i.e. the early 1130s.

r26: Inthe grd year| 133.


https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67477&page=118
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67750&page=62&
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67477&page=118
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67750&page=62&

E—H1I— Military Affairs XII K+ )

LA, BRI, % s T
H, i85,

B VERREY N4 o K L L e
T, BPY e, MY, BN
HIT, S5 T hf. IR —~TE -
JoiZe FOEOVRPYHM, BT
R, A BB,

TR, LI, (EEFAL, sidizg
B, HATPIEE, SREMEE,
AREBU.

AREFRAA LY, & hZrid.
FA 1A, KHEEL,

VOBV, RELA S E S5
NZERLEE SR T B, R E N Bk PR
BREIRLZ,
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R, CPRAELIS K

sk SOED ) KEHED =
D KAL) Bele | BEEAS, R0
T, AN B,
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HOEP b, fEPH R =1, T
DL EIEF, @

by a military commissioner.

In the 7th year, Hu Shuinzhi was appointed military commissioner,
every year two thousand four hundred horses were bought, an
edict was issued praising him.

After that the horse [trade] increased in vitality, each year the ex-
penses ran to five yi pure gold, two hundred and fifty yi silver, four
hundred [bolts of] brocade, four thousand [bolts of] rough silk,
two million jin of salt from Lidnzhou which were traded for one
thousand five hundred horses. They [the horses] must be four chi
and two cun tall or more. The price was forty lidng silver, for each
extra cun in height ten lidng of silver more — up to sixty or seventy
lidng.

The locals said that the outstanding horses bred in their region
were sold for twenty lidng gold, they could run four hundred & a
day, the official price was fixed and could not be changed.

The Ziqi Bo themselves did not breed horses, they sold on those
from Nanzhao. Nanzhao, that is the Dali Kingdom.

In the gth year of the Qiandao reign, Li Guanyin Dé and other
twenty-two men from Dali arrived at Héngshan to trade horses,
the administrator of Yongzhou Yao Keéshéng put gold and silk on
display to show them off.

They were most plesased, and produced a document, which was
signed as in the 12th month in 2nd year of Lizhén. They agreed to
bring horses every year.

They asked for the ‘Selections of Literature’, ‘Five Classics’, ‘Dis-
courses on the States’, ‘Three Histories’ and the ‘Records for Element-
ary Learning’ and for books about medicine and Buddhism, Ke gen-
erously bestowed them and send them off, but did not dare to write
to the court about it.

Lingnan iself produces small horses, each worth more than ten
thousand, not different to those from Huai or Ha.

Dali borders the Xiréng, as they have many horses, there was bor-
der trade in Guangnan, actually similar to the western horses.
Every time they selected the best and drove them to the three com-
mands.

(62:

@ | Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67762&page=114&

r3o: Inthe 7thyear] u37.

r46: In the gth year of the Qidndao reign | 1173 CE.
r46: Li Guanyin Dé | His name is formed by inserting a Buddhist phrase in the middle, see Zhang Xilu 54 £% (1990).

r5L
ie. 1173.

LA/

12th month in 2nd year of Lizhén ] Lizhén was a reign period of the Dali ruler Duan Zhixing B¢/, 11721175 CE,

r62—63: three commands ] collective term for the imperial military stationed at the court.

R 30

K 35

R 40

R 45

KRHE 50

KA 55

AR 60


https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67762&page=114&
https://ctext.org/library.pl?if=en&remap=gb&file=67762&page=114&

R 70

3 Annotated Translation

JIlfE—F i Yi Wénchangling 7> E D

This entry stems from the biography of the official Y Wénchangling 5 £ ##, who at the end of the
Zhénghé reign of Song emperor Huizong /R##Cr, i.e. around 1117, became administrator of Lizhou
Z2JM, a Chinese town on the northern side of the Dadu River K77, i.e. right on the border to the
tribal regions.

The record seems to refer to a debate in court to expand the Song presence beyond the Dadu River
at the beginning of the 12th century. Over this Yi Wénchangling X 5 ¥ was consulted and he
advised against it as the arrangement since 965 had served China well.

I have included this passage here as it seems the first mention of the decision by the Song not to
invade Yannan after its conquest of Shii in 965.

Yt Wénchangling’s honorific name was Yit Wénchang 3 and so in this passage is referred to
simply as Chéng .

BOFIR, FZRIM

A B Z T IR E & DU
i, LA

At the end of the Zhenghé reign, he was appointed administrator
of Lizhou.

A memorial was sent asking to set up a walled town beyond the
Dadu River to facilitate the border trade, an edict was issued to
consult Chang.

e THG AR, 2 HH % Lt ]
M, BRI A b5, P AR TP R

Chang said: ‘Since the Méng clan has submitted to the court, our

illustrious ancestor gained Shi1 and when he saw it on a map, he
e SH T IMNEROLE, B

o marked the Dadu River as border, for one hundred and fifty years
JUREOT, HErhEz fEth, ) @

there has not been conflict with the western and southern Y7. If we

J
)

5

V.
were today to construct a walled town and establish settlements
beyond the river, our enemy’s sentiments will be disloyal, the buf-

fer at the border will be gone, this is not beneficial for China.’

JIlf —FPU-t++t  Foreign Countries IV K #4E YD)

In the section about the Song’s court with foreign countries, only a few entries are related to the
Dali Kingdom.

The first entry, for 1076 records a Dali Kingdom tribute mission, but little was given in return, par-
ticularly not any official title.

For the Dali Kingdom itself, the period was one of turmoil, the <Fi#% 5) records that in 1080
Yéng Yizhén 1% 3 U killed Duan Lidnyi £ i 3 and proclaimed himself ruler, only himself to be
deposed shortly after.

KPR, R R iA .,
BRT AR, S TR R

The Dali Kingdom is the Tang dynasty’s Nanzhao.
In the gth year of Xining, they sent envoys paying tribute of gold

[72: @® ] Source text: https://ctext.org/library.pl?if=en&file=155439&page=77

r69: Since the Méng clan has submitted to the court ] Referring to the conquest of the Later Shii in 965.
r77: In the gth year of Xining | 1076.

10


https://ctext.org/library.pl?if=en&file=155439&page=77
https://ctext.org/library.pl?if=en&file=155439&page=77

S —{PULE  Foreign Countries IV K IMEIPUY

JI8I. S B FR L B, H AR, 7R | adornments, biganshan, felts and rugs, daggers and swords, ar-

AN 50 mory made from rhinoceros skin, saddles and bridles. After that
they did not come regularly, and they were also not granted the
title of ceremonial minister.

Then comes forty year gap in the records, indicating that relations with the Dali Kingdom had all
but ceased. 19 The initiative for the next contact once again came from Dali Kingdom. 1

This time, the tribute mission resulted in the desired official recognition of the Dali Kingdom, as
Duan Héyu, was recognized as king of Dali. (12)

BRI, | MRS BE 7%, FiHK | In the sth year of Zhénghé, the investigating commissioner of
BEIE 5L SPRPR, A RL3E, ST H A | Guingzhou Hudng Lin reported, that the Nanzhao Dali Kingdom
Ul. ABEE R TEM, A 214, B2 | admired the righteousness, yearned to be solicitous, was eager to
ik become a vassal, and wished to be allowed a tribute mission. An
edict was issued for Lin to set up an office in Binzhou, everything
was put forth to the emperor, waiting for approval.

LA H, 25U, 515 = H/\HE & | In the 2nd month of the 7th year [of Zhénghé], they arrived at
B9y, b, difs. HEFILIEY). HILL | the capital, bringing three hundred and eighty four horses, musk,
HEBRIZE AR KR FME] | bezoar, fine felts, and biganshan. It was arranged to make their
29 B RE A EATELORBE T, king Duan Héyu lord of the golden seal and purple ribbon, acting
minister of works, military commissioner of Yinnan, supreme pil-
lar of the state, and king of the Dali Kingdom.

The following passage then notes that the official mentioned above who had advocated closer ties
with Dali, Hu4ng Lin 25§, had illegally enriched himself. What crimes he was found guilty for is
not detailed here, but Duan Yuming B £ (2016), p. 107 points to a passage in the work by Zhou
Hui J&/#, a contemporary administrator in Guingnan Xilt ) Fi P4 %, called KiH 7%, which

[87: waiting for approval | unclear

r78: biganshan ] unclear item, appears to be a precious stone, Bielenstein (2005), p. 269 simply translates the term as
‘gems’.

r82: In the 5th year of Zhénghé | 1us.

r88: In the 2nd month of the 7th year [of Zhénghé] | 1u17.

ro1: Duan Héyu1 ] The 16th king of the Dali Kingdom, ruled 1108-1147 CE.

r92—93: supreme pillar of the state ] This prestigious title was mentioned has having been given to the Nanzhao ruler
Géluofeng [ % X (TODO: double check this refers to Gelufofeng) on the KfE/LA4LY.

(19) The ¥ 1A% % » however records a tribute mission led by Gao Taiyuin S2832 in 1103.

(1) Bielenstein (2005), p. 269 translates one of the passages that he found as ‘In the 4th month (May/June) of 1116, the
Sung “ordered the Tali State to pay tribute’, i.e. it expressed the wish to resume relations and trade. That year, envoys
arrived (Sung shih 488:19a; Sung hui-yao, chiian 10,353).. I have not found a passage stating that the Song ‘ordered’ a
tribute mission.

(12) The event is also noted in the annals of Song emperor Huizong AR, see page 7. In the following year this topic
was asked in the imperial examinations: ‘4z F 7 & (K BRE I H (K iEY 58— %5 48 — a scan of the work
is available online at https://archive.org/details/o6071141.cn and the text at https://ctext.org/wiki.pl?res=945969).

1

ARk 8o

K 85

ARt g0


https://archive.org/details/06071141.cn
https://ctext.org/wiki.pl?res=945969

Kt g5

R 100

3 Annotated Translation

under the heading “KBE{AT7’, the ‘The False Dali Tributes’ accuses Huéng Lin of profiteering from
the horse trade.(®) James M. Hargett also details one way officials profited from the trade: ‘Local
officials and horse procurement officers would first use inferior quality horses to establish a fixed
market price, then use this fixed price later to buy better quality mounts; these horses would then
be resold to the Song at a much higher price.” (Hargett (2010), p. 68)

HELUNBE A T, JFH 1%, WEET | The court was of the opinion that Lin had rendered good services,
B, DO E TSR N and his sons Hui and Zué were promoted, and his youngest son
Géng was appointed to audience attendant of the memorial recep-
tion staff.

Cm AN R BEVE'S | BT 3R, After the administrator of Guizhou Zhou Hui exposed that Lin had
appropriated stolen goods, Lin was found guilty.

The <K% records this as the last contact for a long while.

Fl2 KB A @ T E, (]2 22 | From then on Dali did not make contact again with China, even
Hifi, affecting the frontier trade at Lizhou.

However, other records point out that in fact tribute missions continued to arrive, for example the
1187 memoir by Méng Yudnldo called records that ‘A EMH. KB, KAFEE, AN KH T,

‘Sometimes tribute missions from Zhénla, Dali, and Dashi arrived, see Duan Yuming B kB (2016),
p. 107.

In 1133, then came another request to send a tribute mission:

AN =AEH, P ZR, KBESKATT | In the 10th month of the 3rd year of Shaoxing, Gudngxi sent a
&%Eﬁ, WA, AR D7 R, | memorial, that the Dali Kingdom was asking to send tribute and
sell horses, this was declined as there was no desire to reward the
people who had falsy appropriated a name.

KNEFEZRE - TEHERKBATT, S % & | Zhii Shengfei sent a memorial, which said: ‘In the past, Dali sent
feH%=, sBkh2IR3E, 04 : B | tribute, I profoundly point out their preposterousness, Huéng Lin
b, TS, (O H S0, WJEB received punishment for that” The emperor answered: ‘In these
&, Ak, ANAT A, ) distantand foreign lands, how can we know the truth, but I resent
the price of their horses, as their horses have just arrived they will
be beneficial for the cavalry, there is nothing that can be done.’

NAELH, AN et E] %8, KBS | In the 7th month of the 6th year [of Shaoxing], GuangxT’s military
BMRXTTR. 5, 8L EH7A4T | commission sent a memorial that Dali again sent a memorial
e, IALEZ, petioning to send envoys bringing elephants and horses as tribute,

[98: JEFi ] This should probably read Zhou Hul &4, the author of the KA ED.
[100-101: even affecting | unclear

r102: In the 10th month of the 3rd year of Shaoxing | 1133.
ruz: In the 7th month of the 6th year [of Shaoxing] | 1136.

(13) The passage in the V& 1%7& ) can be found online at https://ctext.org/library.pl?file=84737&page=33.
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HIME “EH LI The Mdnyi IV K 2RI Y

JUHL BRI B, Zia) e
B, N 5 S BRI ATz, HEEArL)
BN, DUk, S RLEE,
VAR o P T 2 B, LR TR
o THMZo

it was ordered that the military commission escort them to the em-
peror, giving them a courteous response.

In the gth month [of the 6th year of Shaoxing], the Hanlin scholar
Zhu Zhén made a petition, asking the Guangxi military commis-
sioner, that for the administration of the horse markets prudent
men were appointed, and not to sent a meritious meddlesome
man causing border conflict. As the times had changed, the road
from north to south was open, so gradually the number of horses
traded in Guangxi was reduced, in the hope of reduce the risk of
calamity in advance. This was approved.

Then, again decades later, comes another entry:

R e SNV A1 AN ST S F T
R 2, XDLEERIEARET A,
Fen AL T AR5, BN LUA ik,
FLE N2 CK BB Hok, LAl
T fkiREE, M H EF IR,

In the 11th month [of the 2nd year of Chunxi], the prefect of
Jingjiang Zhang Shi petitioned to strictly apply the household sys-
tem regulations, but noted that the garrison soldiers at Yong did
not even number one thousand men, while the native guardsmen
from Zuo River and You River numbered more than one hundred
thousand, each was relied on to serve as a barrier. The Yongzhou
supervisorate and military inspector officials must be carefully se-
lected in order to pacify the native guardsmen. If one wishes to
control Dalj, it must begin with the Yong.

§ilf5 i Hi+1 The Manyi IV <Z5#p0)

The text from this juan has been included in the K= Fi R FILD, it stems from the 496th juan in

the €PU%424) edition. (14)

transitive relations between them via these tribal groups are worthwhile to study.

However, I have decided not to include these passages here for translation.

ru7: In the gth month [of the 6th year of Shaoxing] | 1136.
riz5: In the nth month [of the 2nd year of Chinxi] | uys.

(14) The text is available online at https://ctext.org/wiki.pl?chapter=863o11, a scan of the KPUZE45Y edition can be

found at https://archive.org/details/06075589.cn.
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The text exclusively deals with non-Chinese groups, collectively called the Mdnyi 757, from the
Song borderlands and not Yannan itself. Duan Yaming B¢ £ H] (2016) points out that the tribal

groups forming a form of buffer region between the Song and the Dali Kingdom, and therefore the
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Glossary

4 Glossary

Anshun ZJlii: region in present-day Guizhou
o
s, -

Baowt & {fi: household system, Song dyn-
asty mutual household registration sys-
tem, - see page13,14

Baoyou = ffi: reign period of Southern Song
emperoro Lizong, —see page 8

biganshan 311t |L1: biganshan, unclear item,
appears to be a precious stone, Bielen-
stein (2005), p. 269 simply translates the
term as ‘gems, — see page 11,14

Bianjing 7F4{: Song dynasty capital,
page s

— See

Binzhou ZZ/H: Tang dynasty created adminis-
trative district in present-day Guangxi |~
P4, - see page 11

Bo #: general term for Tibetan nomadic
groups, the character is the same as used

in "3, —seepageg
Changjiang K V1: Yangzi,

— see page 14

major Chinese
river,

Chéngdu ik #B: capital of Shu %j, during the
Tang dynasty center of administration for
Jiannan IR, -

Chuxuéji <#]*7ic): ‘Records for Elementary
Learning’, Tang dynasty elementary work,
—see page 9,14

Chinxt % EK: reign period of Nénsong
Xidozong F K # 7, 1n174-1189,
page 13

— see

Dadu Hé KiEi: DaduRiver, tributary to the
Minjiang IX7T. in south-west of FX#i5, dur-
ing the Song dynasty it formed the border
to the tribal regions of the south-west., —
see page 10, 14

14

KBE: , - seepagess, 8,9, 11-13

i Gué KFI[E: Dali Kingdom, successor
state to Nanzhao, ruled by the Duan B
clan, 9371253, 937-1253 CE —see pages
5 7714

Daligué6 Wang K PE[E +: king of the Dali
Kingdom, official title given to the ruler

of the Dali kingdom, - see pages7,11,14

Déhua Bei 8L KT ‘Déhua Stele’,
most important Nanzhao stele, detailing

the early history, - see page11,14

Dongjing Ménghua Lu R ExR: KR
AF1ESKDY, 187 work by Méng Yuénldo
JLE, - seepageiz, 14

Dongding il ]: native guardsmen, native sol-
diers recruited by China in the border re-
gions, the term Ding | denotes an able
bodied male, the term Dong llfil a native
settlement, — see pages 8,13,14

Duan Zhixing B # >4 Dall kingdom ruler,
ruled 1172-1200 CE, 1172-1200 CE
page 9, 14

— see

Duan Héyu B fil Z: Dali kingdom ruler,
ruled 1108-1147 CE, ruled 108-1147 CE -
see pages 5, 7,11, 14

Duan Lianyi B JiE 3 twelfth ruler of Dali
kingdom, ruled 1075-1080 CE, ruled 1075—
1080 CE - see page 10, 14

Erhai Hiff: Lake Erhdi, highland lake in west-
ern Yannan with the center of Nanzhao
on its western side. It was also called Xiér
PiH, Xiér Hé, —see page 14

Gao Taiyun =2848: , —seepagen



Glossary

Géluofeng [8 27 X: ruler of Nanzhao, ruled
748-779 CE, ruled 748-779 CE —see page
11, 15, see [&]3% X

Géluéfeng [5 3% A: ruler of Nanzhao, ruled
748-779 CE, ruled 748-779 CE —see page
15

Gémén [ ]: memorial reception staff, , , see
Hucker (1985), 3175 — see page 12, 15

Guanchashi M %< fifi: investigating commis-

sioner, hucker 792, —see page 11,15

Guangdong /' 7/k: Chinese province, -

Guangnan | F: region in south-eastern Yan-

nan, —see pageg

Guangnan Xilu | ¥ P4 %: Gudngnin
Xilu, Song administrative region covering
present-day Guangxi | P4, Hainan 5 ¥
and parts of Gudngdong | 7,
page 11, 15

— See

Guangxi /' J4: southern Chinese province,
—see pages 8,12,13

Guangzhou | M: south-eastern region of
China, -seepagen

Guilin ##K: city in Guéngxi | 74, -

Guizhou H:JN: administrative region created
in 507, around today’s Guilin F#£, -
see page 12

Guizhou Pi/l: province in south-west China,

KETEY py = Guéyu K[EiEY: ‘Discourses
on the States’, Zhangud [ period work,
see Knechtges and Chang (2010), pp. 308—

311, —seepageo,15

Hainan & r4:

island in the south China sea,

Han Chao 7{#]: Han dynasty, Chinese dyn-
asty, 202 BCE—220, - see page 15

Han {: Han, main ethnic group of China, also
name of early dynasty, —see page 15

Han Sha KGX-15): ‘History of the Han Dynasty’,
one of the twenty-four Chinese histories,
covering the Han dynasty, - see page 15

Hanlinyuan @ K% Hanlin Academy, im-
perial academy, founded during the TAng
dynasty, most of its texts were destroyed
in the 1900 fire, —see page13,15

Hanyuan 3¥§: , -

Héngshan #ill1: Song dynasty trading port in
Gudngxi) P4, at present-day Tiandong H
K, see Barlow (1987), p. 261 and Hudng
Kuanzhong 255 & (1990), p. 3. For a de-
tailed history, see Hudng Kuanzhong #%%L
5 (1990), (®23.6N107.3E) - see page 9

Hoéngld #JiF: ceremonial minister, ‘honorary
designation granted to a southwestern ab-
original chief, Hucker (1985), p. 2905, —
see page 11, 15

Hou Han J5 7 later Han dynasty, second
period of the Han dynasty, = — see page

15

Houhan Shu <J5 WX ) : ‘History of the
Later Han Dynasty’, classic historical text,
one of the twenty-four official histories of
China, -seepageis

Houshti J5 %j: Later Sht, short-lived empire
in Sichuan, one of the Five Dynasties and
Ten Kingdoms, 934—965,
10,15

— See page

Habilie 2.4 71: Kublai Khan, Mongol leader
who conquered Dali K in 1253,
page 8,15

—see
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HG Shuanzhi # % [$: Song official, was
later accused of receiving stolen gold and
horses, died in prison, - see page 9

Huang Géng #iffi: son of Hudng Lin ¥ 5,
— see page 12

Huéang Hut %1% son of Huang Lin %5, -
see page 12

Huang Lin B Song dynasty official,
see page 11, 12

Huang Zué #lF: son of Huang Lin 28, -
see page 12

Jianxiao Sikong 444 2%: acting minister
of works, hucker 804, —see page 11,16

Jiannan $lF: Tang dynasty commandery in
present-day Sichuan, -

Jianyan @ 7%¢: reign period of Song Gaozong
Kig%, 127-1130, 1127-1130
8,16

— See page

Jiédu Shi 77 & {fi: military commissioner,
‘a military title of great historical im-
portance’ ‘during much of the late T’ang
period they were virtually autonomous re-
gional governors), , see Hucker (1985), 777
—see pages 7, 11,16

Guanglu Dafu ©58)ttxKK: lord of
the golden seal and purple ribbon, ‘lord
of the golden seal and purple ribbon), , see
Hucker (1985), 1158 - see page 11, 16

Jinzi

Jin Hi: brocade, highest class of silk products,
—see page 9, 16

Jingliie Anfi Shi %W %2 P fii: military
commissioner, ‘SUNG: Military Commis-
sioner, one of several designations used
for delegates from thc capital in charge of
Military Commissions (shuai-ssu) of Cir-
cuits (lu), especially in frontier zones., ,
see Hucker (1985),1232 — see page 16

16

Jingliié Anfu ST 08440 5]: military com-
mission, office of the Jingliié Anfui Shi 4
Mg l, - see page 12,16, see AME L
g

Jingliiest 4% &]: military commission, lit.,
one who takes charge of and puts in or-
der (an area), military commissioner’, the
term here denotes his office, , see Hucker
(1985),1231  — see pages 8, 13,16

Jingjiang ##/1: Southern Songadministrative
district, - see page 13

Lizhou Z2/!: present-day Sichuan Hanyuén ¥
Ji, on the northern side of the Dadu Hé X
P, (®29.35N102.64E) - see page 10,12

Li Guanyin Dé =M &515: a Dali K trader
who arrived at a horse market in the 12th

century, —seepageg

Lizhen F|vi: reign period of Duan Zhixing %

B>L n73—n75, - seepage 9

Lianzhou J/: district in Guingxi ) 74, -
see page 9

Liangchao ##]: Lidng Dynasty, Chinese dyn-
asty, 502-557, — see page 16

Lingnan Iii: ,  —see pageg

Luodian ¥'J#%: state in western Guizhou /M,
recorded from the Tang dynasty onwards,
Fang Guoya 77 [HJk (1987), p. 520 places
it near present-day Anshun 2/,
page 8

—see

Ludshiguigué %' [CWLIE: State of Luoshigui,
tribal polity in Sichuan and Guizhou %
M| during the Song, see You Zhong I
(1996), —see page 8,16

Maimast =L 5 7]: horse procurement office,
offices to purchase horses for the Chinese

cavalry, - see page 8,16
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#5: historically a generic term for non-

Chinese people in the southwest,
page 8

Man

— see

Manyi #59%: Mdnyi, collective term for non-
Chinese groups in south-west China, -
see pages 5,13, 17

Mengshi #X: Meéng clan, referring to the rul-
ing Méng family of Houshti f& %, Méng
Zhixidng a K1 was its founder,
page 10, 17

— see

Méng Yuanldo #JCE: author of the 7RI
BIESRD, - see page 12

Meéng Zhixiang i Al ff: founder of the
Houshtt /543, ruled 934,

Minjiang IK7l: Min River, most important
tributary to the Chéangjiang 171, west of
BHl, - see page 17

Ming Chao H#: Mingdynasty, Chinese dyn-
asty,1368-1644, — see page17

Nanning F4T": city in present-day Guingxi/
e, -

Nansong FiK: Southern Song, Chinese dyn-
asty, 1127-1279,  —see page 17

Nansong Gaozong [ K /& 7%t Southern
Song emperor Gaozong, Southern Song
emperor, 1127-1162,  — see page 17

Nansong Lizong FiK¥PE%3: Southern Song
emperor Lizong, Southern Song emperor

Lizong, 1224-1264, — see page 8,17

Nansong Xiaozong M K % 5% Southern
Song emperor Xiaozong, Southern Song

emperor, 1162-1189, — see page 17

Nan Yi B9 Southern Y/, general term for
non-Chinese people south of China, -
see page 17

Nanzhao T iA: southern zhdo, regional
power with its center on Erhai during the
8th and gth centuries, - see pages 9—
11,17

Nanzhao Yéshi <FiBE H): ‘Unoffical His-
tory of Ndnzhao’, import Ming BH dynasty
recreation of the history of Nanzhao, -
see pages 10, 11, 17

Nidhuang ’I*75: bezoar, ox gallstones, cal-
culus bovis, a precious Chinese medicine,
— see page 11, 17

Ouyang Xiu FkFH{&: Song dynasty historian,
*1007-11072 - see page 17

Qiandao %z jH: reign period of Nansong
Xidozong F K # 7%, n65-1173,
page 9

— See

Qing dynasty i 5]: Qing dynasty, last dyn-
asty of imperial China, 1644-1912 BCE, —
see page 17,18

Qingbo Zazhi <G #7%ED : work by Song
dynasty official J&lf#, -seepages1, 12,17

Sanshi —%: ‘Three Histories’, referring to the
A, KAy and KA,
page 9,17

— see

Sanya — fi: three commands, collective
reference to the Palace Command (lien-
chien shih-wei ssu), the Metropolitan
Cavalry Command (shih-wei ma-chiin
ssu), and the Metropolitan Infantry Com-
mand (shih-wei pu-chiin ssu),
Hucker (1985), 4931 —see page 9, 17

, see

Shangzhugué L#E[E: supreme pillar of the
state, title given to rulers of Nanzhao and
Dali kingdom (in1117), , see Hucker (1985),

4990 —see page 11,17
Shaoxing #1 >4: reign period of Nénsong

Gaozong F A 5%, 131-162, n31-1162  —
see pages 7, 8,12, 13, 17

17
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Shr ffi: rough silk, lower class of woven silk
products, - see page 9,18

Shiji <5ic): ‘Records of the Historian’, ,
see page 18

Shii %j: name of a state during the Warring
States period, later used to refer to the
western part of present-day Sichuan,
see page 10

Shuaichén Ui Fi: military commissioner,
Song title, ‘military commissioner, , see
Hucker (1985), 5477 - see pages 9,13, 18

Sichuan VU)l|: Chinese province, -

Siki Quanshu PUERA): ‘Complete Lib-
rary of the Four Treasuries’, Qing dynasty
library collection, - see pages 5, 13,18

Song Chao “K#fl: Song dynasty, Chinese dyn-

asty, 960—-1279, 960-1279 CE — see page
18
h Y Ve \ .
Song “K: Song, Chinese dynasty, - see pages

5,10, 11, 13, 18, 20

Song Shénzong Kfi7<: Song emperor Shén-
zong, Song emperor Shénzong, 1067-
1085, ruled 1067-1085 CE  —see page 7,18

Song Gaozdong ‘K & %% Song emperor
Gaozong, Song dynasty emperor, ruling
127-162, - see pages7, 8,18

Song Huizong K & 7%: Song emperor
Huizong, Song emperor, noo—1125, ruled
1100-1125 CE  — see pages 7,10, 11,18

Song Shi <IKH): ‘Song History’, Yuan Chéo
7t history of the Song dynasty,
pages 5-7, 12, 18

— See

Tang Chao f#]: Tang dynasty, Chinese dyn-
asty, 618—9o7, - see pages 10,16, 18

18

Tang fi: Tang, Chinese dynasty contempor-
ary with Nanzhao, 618—-9o7, - see page
18

Tiju $22%: supervisorate, ‘lit., to take up and
undertake, i.e., to be responsible for: Su-
pervisor or Supervisorate, a common title
or agency name, normally of middling
rank; usually occurs prefixed to function-
descriptive terms, sometimes followed by
ssu (Office), when used as an agency
name), , see Hucker (1985), 6395
pages 8,13,18

— see

Tiandong M Zk: present-day county in
Guéngxi] 74, (@ 23.6N107.13E) -

Tubo t#: Tibetan empire,

wang t: king, King, title commonly used in
reference to rulers of foreign states and
alien peoples.. It is important to note that
this does not have the meaning of a ruler
equal to the Chinese emperor, it is a des-
ignation of a ruler below him, when used
in titles confered by China, the ruler of a
vassal state, , see Hucker (1985), 7634 —
see pages 5, 11,18

Wang Yinglin £ [V [#§: Southern Song

scholar, 1223-1296, -

Wénxuan CJEY : ‘Selections of Literat-
ure’, literary anthology compiled during
the Lidngchdo %25}, - see page 9,18

Wiidai Shigué 1A Five Dynasties and
Ten Kingdoms’, period after the collapse
of the Tang when China disintegrated in
multiple states, 907—960, a term coined by
Ouyéng Xia FKFHfE, - see page18

Wijing 11%4%: ‘Five Classics’, Confucian classic
works, —see page 9,18

Xiér Pi7H: shorter form of Xiér Hé, a reference
to Erhdi, -
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Xiér Hé V47H7: Xiér River, historic name for
Erhdi, now in use for the river that flows
out of the lake, - see page 19

Xinan Yi P8R 72 western and southern Y7,
a term first appearing in the <5 id»
denoting non-Chinese people in present-
day Sichuan, Guizhou 5 /M and Yannén.
It is often translated as ‘southwestern bar-
barians), but it seems to be a short form re-
ferring to both Xi Yi P4 % and Néan Yi F§
K, see Yang (2004), pp. 5-6, — see page
10, 19

Xining & T: reign period of Song emperor

Shénzong, 1068-1077, - see page 7,10

Xirong P4 7¢: Xirong, name for western no-
madic groups, - see page 9,19
X1 Yi Ji5E: western Y7, ,

— see page 19

Xingyi % X: town in south-western Guizhou

BN, (® 25.09N 104.89E) —
Xuanzanshérén =% % A: audience attend-

ant, , , see Hucker (1985), 2681
page 12, 19

— See

Xunjian ki military inspector, ‘Military In-
spectorate, headed by a delegate from the
dynastic capital called Military Inspector
(hsiin-chien, hsiin-chicn shih), or in very
important areas Chief Military Inspector
(ru hsiin-chien); primarily located in fron-
tier areas but eventually in most units of
territorial administration; responsible for
local militia training, suppression of ban-
ditry, etc.; subordinate to the regular mil-
itary hierarchy, , see Hucker (1985), 2724
— see page 13, 19

Yang Yizhén 17 3 v1: short-lived ruler of Dali
KE, who deposed Duan Lianyi £% i S
in 1080, only to be deposed himself a few
months later, ruled1080 —see page10,19

Yao Késheng Wk1%5%: Song official, - see

page9

Yi

#: one of the collective terms for non-

Chinese people in the south-west,

page see Z&

—Ssee

Yongzhou & M: historic administrative re-
gion, first set up in the Tang dynasty,
around present-day Nanning /4 T", (®
22.82N 108.36E) — see pages 8, 9, 13

Youjiang 4i7L: You River, riverin Guingxi) "~
74, literally meaning ‘Right River,
page 13,19

— See

Yiu Wénchangling 53 2 ##: Song dynasty
official, also called Yt Wénchéng 5~ 3,
— see page 10

Y Wénchang 730 : honorific name for Y
Wénchangling 7 58, - see page10

Yuhai K Ei§»: Jade Sea’, Southern Song work
by Wang Yinglin LV, - see page1,19

Yuan Chao st#fl: Yudn dynasty, Chinese dyn-
asty, 1279-1368, —see page 5,19

Yiannan = Fd: since the Yuan Chdo 7t #]
a southwestern Chinese province, at the
time of the Tang dynasty the name for the
geographic region south of its Jiannan dis-
trict, - see pages 5-7,10,11,13

Zhangud X [l: Warring States, Warring
States period, the time before the Qin dyn-
asty, 475-221 BCE, 472—221 — see pagel9

zhao 1#8: zhao, term for a local ruler or his

realm, - see page19

Zhénla Eflif: , - see page12

Zhénghé EfI: reign period of Song Huizong

KR, m—18,  — see pages 7, 10, 11

19
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5 References

Zht AI: administrator, general title, ‘nor- Zhii Zhén “K%E: Song scholar, 1138 - see
mally designated the official principally in page 13, 20
charge of an agency’, , see Hucker (1985),

934 - see page g, 20 Ziqi F fd: a state in southern Yannin or

Guizhou 5t M during the Song dynasty,
destroyed in 1259 by Hubili¢ Z2 8. For
speculation about its exact location, see
Hargett (2010), p. 73. Fang Guéyd /5
H (1987), p. 680 thinks it is in the re-
gion of present-day Xingyi >4 %, (@
25.09N 104.89E) — see page 8, 9

Zhfu HIJff: prefect, ‘prefect of a superior pre-
fecture’, , see Hucker (1985), 983 — see
page 13, 20

Zhou Hurt J##: administrator of £ M, also

written as JElfi#l, - see page 11,12
Zugjiang /yl: Zud River, riverin Guingxi/)™
Zhu Sheéngfei &MEJE: high-ranking Song of- P4, literally meaning ‘Left River, - see
ficial, *1082—f1144 - see page 12, 20 page 13, 20
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